
Lent 2026 | Cuaresma 2026

Lenten Music Series | Serie de Música de Cuaresma

OLOF Music Ministry will host a music series in memory of Monsignor Bill
Gahagan that will feature parishioners & other local musicians.
El Ministerio de Musica de Nuestra Señora de Fàtima tendrá una serie de musica
en memoria del Monseñor Bill Gahagan con feligreses y musicos locales.

5:30 PM

Stations of the Cross (English) |Via Crucis (Inglés)
Stations of the Cross in English will be available in the Main Church each
Friday during the course of Lent.
El via crucis en inglés estará disponible en la Iglesia Principal cada
viernes durante el transcurso de la Cuaresma.

Family Stations of the Cross |Via Crucis Familiar
Stations of the Cross geared toward families and young children will take
place at the outdoor stations behind the social hall. (Columbus Hall if
there is rain).
El via crucis dirigidas a familias y niños pequeños tendrán lugar en las
estaciones al aire libre detrás del salón social. (Salón Colón en caso de
lluvia)

6 PM

Lenten Dinner | Cena de Cuaresma
Dinners located in the Social Hall will be prepared by parish ministries. 
RSVPs are encouraged by calling the office or emailing
communications@ourladyoffatima.org by end of day Wednesday each week.
Donations accepted.

Las cenas ubicadas en el Salón Social serán preparadas por los ministerios
parroquiales. Por favor confirme su asistencia llamando a la oficina parroquial o
enviando un correo electrónico a communications@ourladyoffatima.org antes
del final del dia el miércoles de cada semana. Se aceptan donaciones.

6:30 PM

7:30 PM
Stations of the Cross (Spanish) |Via Crucis (Español)

Stations of the Cross in Spanish will be available in the Main Church each
Friday during the course of Lent.
El via crucis en Español estará disponible en la Iglesia Principal cada
viernes durante el transcurso de la Cuaresma.

FRIDAYS DURING LENT EVENTS SCHEDULE
 HORARIO DE EVENTOS DE LOS VIERNES EN CUARESMA

Holy Week liturgy schedule will be published at a later time.
Agenda de Semana Santa será publicado despues.
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  FRIDAYS AT 5:30 PM  
February 20

February 27

March 6

March 13

March 20

March 27

A Touch of Classical

Karl Jacob

Slade Trammell

Gilreath and Lee

Wesley Baldwin

OLOF Music Ministry 

String Quartet

Organ

Piano

4-Hand Piano

Cello

Instrumental



Holy Week liturgy schedule will be published at a later time.
Agenda de Semana Santa será publicado despues.

Ash Wednesday masses will take place at 8am, noon, and 7pm (Bilingual). 
A deacon will lead a communion service at 7am in the Chapel. 

Ash Wednesday is a day of fasting & abstinence - see details on back.

Misas de Miércoles de Ceniza son a las 8am y 12 del mediodia en ingles y a las 7pm
bilingüe. Un diacono ofrecerá un servicio de comunión a las 7am en la capilla. 

El Miércoles de Ceniza es un día de ayuno y abstinencia - Vea los detalles al reverso.

Ash Wednesday - February 18 | Miercoles de Ceniza - Febrero 18
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Retiro de Cuaresma | Lent Retreat
A Lenten Retreat in Spanish will be held on Saturday, February 21 in the Social Hall from

9am to 4pm featuring guest speakers Catalina Martínez and Deacon Salvador Soriano.
Registration begins at 8:15am and lunch will be served from 12-1pm. 

There’s no cost to attend - donations are welcome.

Se llevará a cabo un Retiro de Cuaresma en Español el sábado 21 de febrero en el Salón
Social, de 9am a 4pm, con la participación de los invitados especiales Catalina Martínez y
el Diácono Salvador Soriano. El registro comienza a las 8:15am y se ofrecerá comida de

12-1pm. No hay costo para asistir - las donaciones son bienvenidas.

Lenten Parish Mission | Misión Parroquial de Cuaresma

Divine Mercy Sisters Parish Mission will be held on Saturday, March 14 from 8am to
3:30pm in the Social Hall. Addtional information and details will be available in

upcoming bulletins and on the parish website. 

Una Misión Parroquial de las Hermanas de la Divina Misericordia se llevará a cabo el
sábado 14 de marzo, de 8am a 3:30pm, en el Salón Social. Información adicional y más
detalles estarán disponibles en los próximos boletines y en el sitio web de la parroquia.



Family Holy Half - Hour | Media Hora Santa Familiar
Families of all stages and ages, especially those with babies and young children, are

invited to spend time with our Eucharistic Lord! Join on Saturday, March 28 at 10am for
Lenten family and kid friendly holy half-hour in the chapel. Starting at 10am, there will

be Exposition of the Blessed Sacrament, group songs and prayer, and time for silent-[ish]
Adoration. Following Benediction, there will be snacks, fellowship, and playtime.

¡Las familias de todas las etapas y edades, especialmente aquellas con bebés y niños pequeños, están
invitadas a pasar tiempo con nuestro Señor Eucarístico! Únase el sábado 28 de marzo a las 10am

para la familia de Cuaresma y la santa media hora de los niños en la capilla. A partir de las 10am,
habrá Exposición del Santísimo Sacramento, canciones grupales y oración, y tiempo para la

adoración silenciosa. Después de la bendición, habrá bocadillos, compañerismo, y tiempo de juego.
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Holy Week liturgy schedule will be published at a later time.
Agenda de Semana Santa será publicado despues.

Lenten Penance Services | Servicios de Penitencia
A Lenten Penance Service, with priests from around our diocese available to hear

confessions, will be held at OLOF on Tuesday, March 24 at 7pm. Penance services will
also take place at other parishes across the diocese. Times vary by location, visit the

website or upcoming bulletins for more details closer to the date. 
Childcare will be available during the service at OLOF.

Un Servicio de Penitencia de Cuaresma, con sacerdotes de nuestra diócesis disponibles para
escuchar confesiones, se llevarán a cabo en OLOF el martes 24 de marzo a las 7pm. Los servicios de
penitencia también se llevarán a cabo en otras parroquias de la diócesis. Los horarios varían según

la ubicación, así que consulte el sitio web o el boletín para obtener más detalles más cerca de la
fecha. Cuidado de niños estará disponible durante el servicio en OLOF.

Solemnity of St. Joseph Mass & Potluck | Solemnidad de San José:
Misa y Comida Compartida

Mass at 5:30pm | Potluck Dinner at 6:30pm
Join Fatima Families in celebrating the patron saint of families with a solemnity mass on

Thursday, March 19. Following mass, a potluck dinner will be held in the Social Hall.
Please bring a dish to share. This is not a Holy Day of Obligation.

Misa a las 5:30pm | Cena Compartida (Potluck) a las 6:30pm
Acompañe a Fatima Families para celebrar al santo patrón de las familias con una misa
solemne el 19 de marzo. Después de la misa, se llevará a cabo una cena compartida en el

Salón Social. Por favor, traiga un platillo para compartir. 
Este no es un día de precepto.



Fasting & Abstinance Information
Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days of fasting and abstinence for Catholics. In addition, Fridays
during Lent are obligatory days of abstinence.  

The norms on fasting are obligatory from age 18 until age 59. When fasting, a person is permitted to eat one full
meal, as well as two smaller meals that together are not equal to a full meal.  Eating between meals is not
permitted, but liquids are allowed, including milk and fruit juices. If possible, the fast on Good Friday is continued
until the Easter Vigil (on Holy Saturday night) as the "paschal fast" to honor the suffering and death of the Lord
Jesus and to prepare ourselves to share more fully and to celebrate more readily His Resurrection.

The norms concerning abstinence from meat are binding upon members of the Latin Catholic Church from age 14
onwards.

NOTE #1:  Those that are excused from fast and abstinence outside the age limits include the physically or
mentally ill - including individuals suffering from chronic illnesses such as diabetes. Also excluded are pregnant
or nursing women.

NOTE #2:  During the Lenten season, certain feasts may occur which the liturgy or local custom traditionally
exempts from the Lenten spirit of penance. The local ordinary may issue a dispensation from the obligation of
fasting and abstaining on these days. It is not required that anyone make use of this dispensation.  Those who
do wish to make use of it are encouraged to abstain from meat on some other day as part of their penitential
practices and to engage in some additional act of prayer, service to the poor or almsgiving.

Informacion de Abstinencia y Ayuno
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días obligatorios de ayuno y abstinencia para los católicos. Además,
los viernes de Cuaresma son días de abstinencia obligatoria.

Las normas sobre el ayuno son obligatorias desde los 18 años hasta los 59 años. Cuando se ayuna, se permite a
una persona comer una comida completa, así como dos comidas más pequeñas que juntas no equivalen a una
comida completa. No se permite comer entre comidas, pero se permiten líquidos, incluyendo leche y jugos de
frutas. Si es posible, el ayuno del Viernes Santo se continúa hasta la Vigilia Pascual (en la noche del Sábado Santo)
como el "ayuno pascual" para honrar el sufrimiento y la muerte del Señor Jesús y prepararnos para compartir más
plenamente y celebrar más fácilmente Su Resurrección.

Las normas relativas a la abstinencia de carne son vinculantes para los miembros de la Iglesia Católica Latina a
partir de los 14 años.

NOTA #1: Aquellos que están exentos del ayuno y la abstinencia fuera de los límites de edad incluyen a los
enfermos físicos o mentales, incluidas las personas que padecen enfermedades crónicas como la diabetes.
También quedan excluidas las mujeres embarazadas o lactantes.

NOTA #2: Durante la temporada de Cuaresma, ocurren ciertas fiestas que la liturgia o la costumbre local
tradicionalmente exime del espíritu de penitencia de Cuaresma. Cuando occuren estos casos el obispo local
puede dar una dispensación de tener que ayunar y abstener estos dias. No se requiere que nadie haga uso de
esta dispensa. Se alienta a quienes deseen hacer uso de ella a abstenerse de comer carne algún otro día como
parte de sus prácticas penitenciales y a participar en algún acto adicional de oración, servicio a los pobres o
limosna.


